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1. INTRODUCTION 
 
Entièrement équipée en usine, votre baignoire KINEDO est livrée 
prête à être posée et raccordée. 
 
 
Mettez la baignoire KINEDO en place, en veillant à ce qu’elle soit 
parfaitement de niveau, tant dans le sens de la longueur que dans 
celui de la largeur, au moyen des pieds réglables. NE PAS SCELLER 
LES PIEDS. 
 
 
Nettoyez méticuleusement la baignoire. N’utilisez jamais de 
produits récurants ou abrasifs, ni de solvant, mais des savons 
liquides non corrosifs. Le nettoyage à l'alcool est fortement 
déconseillé, car il peut réduire la durée de vie de votre baignoire 
 

 
Le non respect des conseils d'utilisation et méthodes 

de pose, entraînera l’annulation de la garantie 
 

 
 

� Il est recommandé d’installer un dispositif d’aspiration des 
buées dans la salle de bains. 

 
� En aucun cas, il ne doit être fait des joints au ciment entre 

la gorge de la baignoire et le carrelage. Ces joints doivent 
être réalisés par l’installateur avec du silicone de qualité 
sanitaire. 

 
� Lorsque la baignoire n’est pas utilisée, il est conseillé de 

couper l’alimentation électrique par l’interrupteur 
différentiel ou le disjoncteur différentiel. 

 
� Dans le cas d’une microcoupure de courant (dû à un orage 

par exemple), vous devez réinitialiser la baignoire, c'est-à-
dire la débrancher et la rebrancher. 

 
GARANTIE : Conserver le bordereau de garantie qui comporte le 
numéro de la baignoire, il vous le sera demandé pour toute mise en 
jeu de la garantie. 
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2. INSTALLATION ELECTRIQUE
 
L’installation électrique doit être réalisée par un électricien qualifié. 
Cette installation doit être conforme à la norme CEI 64-8 en vigueur 
à la date d’installation ou à la norme d'installation nationale en 
vigueur. 
 

Prévoyez une alimentation électrique indépendante monophasée 
avec terre 230 Volts - 50 Hertz, protégée par un fusible approprié 
de 16 A (cf. Norme NF en vigueur). L'arrivée du câble d'alimentation 
devra se faire en dessous de la baignoire (à travers le mur, le 
plancher…). Pour réaliser cette connexion, utilisez un boîtier de 
dérivation étanche (IP55). Prévoyez aussi un interrupteur 
différentiel ou un disjoncteur différentiel à courant différentiel 
résiduel (DDR) de type AC ayant un courant de déclenchement 
n’excédant pas 30 mA (ce dispositif doit être à usage exclusif de la 
baignoire), et de toute façon conforme aux exigences de la norme 
en vigueur à la date 
d’installation. Cette 
protection est à 
fournir par vos soins 
et doit être installée 
en dehors des 
volumes de 
protection. 
 

Raccordez la borne équipotentielle de la baignoire au conducteur 
de liaison équipotentielle de votre salle de bain:  
 

- Mettez le fil dénudé de la 
liaison dans le trou repère A, 
- Serrez la vis de serrage repère B 
- Serrez le contre écrou repère C. 
 

Les appareils de classe I doivent être raccordés de façon 
permanente aux installations électriques fixes. 
 

Les parties d'appareils comportant des composants électriques, à 
l'exception des dispositifs de commande à distance, doivent être 
placées ou fixées de façon telle qu'elles ne puissent pas tomber 
dans la baignoire. 
Le câble d'alimentation externe de cet appareil ne peut pas être 
remplacé; si le câble est endommagé, l'appareil sera détérioré. 
 

Si la tuyauterie d'écoulement du vidage est en cuivre, raccordez 
celle-ci au conducteur de liaison équipotentielle de la salle de bain 
par l'intermédiaire d'un collier. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dans le cas où votre baignoire équipée d’un 
système est associée à un concept Kiétude, vous 
trouverez 2 câbles d’alimentation à connecter  
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3. MISE EN ROUTE ET ESSAIS
 
Avant l’installation définitive : 
 

a. Vérifiez que l’installation soit correctement alimentée en 
électricité (230 Volts). 

b. Raccordez la vidange avec un tuyau souple pour éviter la 
transmission des vibrations. 

c. Nettoyez parfaitement le dessous de la baignoire (pensez 
que la soufflerie ne doit pas aspirer de poussières, ni de 
corps étrangers). 

d. Remplissez la baignoire d’eau froide. 
e. Mettez en route le système Air et contrôlez le 

fonctionnement de chaque injecteur (Système Air). 
f. Mettez le système Eau en marche et effectuez 

minutieusement un contrôle d’étanchéité avec le système 
en fonctionnement pendant 15 minutes minimum. 
L'étanchéité de cette baignoire a été contrôlée en atelier 
avant emballage. Malgré cela, des fuites éventuelles 
peuvent être causées par le transport. Cette manipulation 
est donc impérative. 

g. Videz la baignoire. 
h. Vérifier le cycle d'assèchement (pour les systèmes équipés 

en air). 
i. Vous pouvez maintenant refermer l'habillage. 

 
 

4. ACCESSIBILITE – HABILLAGE : 
 
L’accessibilité à tous les éléments du système (Soufflerie, Pompe, 
Electrovanne …) est obligatoire et doit être installée de façon fixe, 
entièrement démontable à l’aide d’un outil. 
Nous conseillons pour cela, l’installation de tabliers Kinedo ou de 
tabliers à carreler, permettant de créer cet accès facile à toutes les 
parties du système. 
 
L'habillage de la baignoire doit permettre l'aspiration d'air 
nécessaire au bon fonctionnement du système. Pour les baignoires 
disposant de tabliers latéraux, le montage prévoit déjà un espace 
de 1cm par rapport au sol. En cas d'absence de tabliers Kinedo, 
prévoir une entrée d'air possible sous la baignoire d'environ 10cm 
sur 10cm (minimum). 
 
ATTENTION: les différentes prises d'air ne doivent en aucun cas se 
faire en extérieur (du bâtiment) ni par le vide sanitaire. 
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5. FINITION
 
L’installation est pratiquement terminée. Il ne vous reste plus qu’à 
réaliser un joint au silicone (voir fig. 1 ou 2), baignoire pleine, pour 
l’étanchéité entre la baignoire et les parois. 
Il devra avoir une largeur de l’ordre de 1 centimètre pour 
permettre une élasticité suffisante. 
 

a) Nettoyez au préalable les parties à jointer. 
 

b) Délimitez la dimension du joint en collant de part et d’autre 
une bande adhésive. 

 
c) Posez entre les bords extérieurs de la baignoire KINEDO et 

le mur, un joint silicone de façon qu’en aucun cas les bords 
ne reposent directement sur les murs ou sur l’habillage et 
en appui sur une surface plane servant de support (voir fig. 
1 ou 2). 

 
d) Lissez, dans les 5 à 10 minutes après la pose, à l’aide d’un 

doigt mouillé. 
 

e) Retirez immédiatement les bandes adhésives avant 
vulcanisation du silicone. 

 
f) Attendez une heure avant de faire de la poussière ou de 

mouiller. 
 
 
 
 

 
 

Fig. 1 Fig. 2 
baignoire avec baignoire sans 

châssis autoportant châssis autoportant 
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6. GENERALITES
 
 
Cette Notice est à remettre IMPERATIVEMENT à L’UTILISATEUR. 
 
 
Dans le bain ...  
 
Les températures de l’eau de bain idéales pour l’utilisation sont : 
 

32°C BAIN FRAIS TONIFIANT 
37°C TEMPERATURE DU CORPS CONFORT 
39°C BAIN CHAUD LENIFIANT 

 
o En fonctionnement balnéo, ATTENTION n’employez JAMAIS de produit 

moussant. 
o En fonctionnement classique, vous pouvez utiliser bains moussants et 

gels douches. 
o Des bains doux et répétés sont préférables à une utilisation trop forte 

ou trop longue. Dès la mise en route d'un programme de massage, 
celui-ci est conçu pour fonctionner pendant 15 minutes. Cependant, 
dès que vous le souhaitez vous pouvez l'interrompre. 

 
 
ENTRETIEN DE VOTRE BAIGNOIRE : 
 
Le nettoyage de votre baignoire doit se faire avec un produit liquide non 
abrasif. Nous vous conseillons de nettoyer votre baignoire une fois par 
bimestre, selon votre fréquence d'utilisation. Pour cela, mettez une dose 
de produit désinfectant non moussant dans l’eau restante (par exemple : 
20 cl d’eau de javel) et remettez en route le système pendant environ 2 
minutes. 
 
Videz ensuite la baignoire et rincez-la. La vidange des buses et de tout le 
système s’effectue par un cycle d’assèchement automatique (voir p. 13). 
 
 
N.B. : Lors du nettoyage ou d’une douche, le cycle d’assèchement peut se 
déclencher 
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7. KINEDO MODE D’EMPLOI
 
Les systèmes Kinedo et les programmes de massages intégrés : 
 
 
DETENTE : 
Initiation au massage 
 
 
 
SANTE : 
Douleurs dorsales et lombaires 
 
 
 
BIEN ETRE : 
Pour une mise en forme 
 
 
ENERGIE : 
Véritable cure de jouvence 
 
 
 
VITALITE : 
Le « Must » du massage 
 
 
 
KIETUDE : 
Au cœur des sensations et du 
massage 
 
 
 
KINEPLUS : 
La balnéo professionnelle à 
domicile 
 
 
 
KINEPLUS + KIETUDE : 
 
 
 
 

DYNAMIQUEEVEILRELAXANTFITNESSEQUILIBRE 

RELAXANTZENFITNESSEQUILIBRE 

ZENFITNESSEQUILIBRE 

EVEILDOS MINCEUR 

DYNAMIQUEDOSMINCEURFITNESSEQUILIBRE EVEIL

DYNAMIQUEDOSMINCEURFITNESSEQUILIBRE EVEIL

DYNAMIQUEDOSMINCEURFITNESSEQUILIBRE EVEIL ABSOLU 

DYNAMIQUEDOSMINCEURFITNESSEQUILIBRE EVEIL ABSOLU 

MUSICOTHERAPIE AROMATHERAPIE CHROMOTHERAPIE 
INTEGRALE

MUSICOTHERAPIE AROMATHERAPIECHROMOTHERAPIE 
INTEGRALE
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Description de tous les pictogrammes de votre clavier : 
 
 

 
EVEIL : Montée en puissance progressive, le rythme s’accélère, 
orientation de la couleur vers le violet et le rouge 
 

 

 
 
 
 

 
MINCEUR : Massage en profondeur, suivi du massage séquentiel et 
d’un drainage lymphatique progressif. Changement de couleurs tout 
au long du massage. 

 

 
 
 
 

 
ZEN : Tout en douceur, massage continu avec variation de puissance, 
variation de la couleur avec tendance sur les couleurs chaudes  
 

 

 
 

-ASTUCE- 
A tout moment d’un 

programme vous pouvez 
arrêter la chromothérapie 
en appuyant longuement 

sur la touche  
 

Vous pouvez aussi la 
redémarrer en suivant les 

instructions page 13. 

Tous les massages fonctionnent 
pendant environ 15 minutes : 

 
Un appui pour démarrer le 

programme souhaité et un autre 
appui sur n’importe quelle touche si 
vous voulez l’arrêter avant que les 

15 minutes se soient écoulées.  
 

Vous passez d’un massage à l’autre 
au gré de vos envies par la simple 

pression d’une touche. 



 

 
11 

U
TI

LI
SA

TI
O

N
 

 
 
 

 
RELAXANT : Effet drainant avec variation de puissance sur les 
différentes zones. 
 

 

 
 
 
 

 
FITNESS : Massage tonique avec montée en puissance rapide sur les 
différentes zones. Changement de couleurs suivant l’intensité. 
 

 

 
 
 
 

 
DOS : Massage continu suivi du massage créneau. Variation de 
puissance sur le dos et les cervicales, suivi du drainage lymphatique 
progressif. Variation de couleurs. 
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DYNAMIQUE : Massage à la fois rythmé et puissant. Alternance de 
changements rapides et de massages en profondeur. Changement 
des couleurs suivant l’intensité 

 
 

 
 
 
 

EQUILIBRE : Massage continu Eau 
- Programme à utiliser pour le Kinefit : le changement de couleur du 
spot permet de rythmer le changement de zone de massage du 
Kinefit 

 
 

 
 
 
 

 
ABSOLU : Massage continu, créneau, turbo, drainage, chaque pompe 
agit en profondeur sur une zone ciblée. 
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8. EN SERIE SUR TOUTES LES BAIGNOIRES KINEDO
 
 
LE SPOT CHROMOTHERAPIE 
"méthode de la thérapie par les couleurs" 
 

Les couleurs ont des propriétés différentes selon leur vibration (longueur 
d'onde), celles-ci agissent tant sur le plan physique que mental. 
La chromothérapie peut être utilisée seule, sans programme. 
 

1ère impulsion : mise en route du spot blanc 
2ème impulsion : mise en route de la chromothérapie 
3ème impulsion : arrêt sur la couleur désirée pour profiter des bienfaits 

de votre choix  
4ème impulsion : défilement des couleurs …etc … 
Impulsion longue : arrêt complet 

 
LA DESINFECTION CONTINUE PAR L'ACTION DE L'OZONE 
 

Aucune fonction ne doit être en service pour activer ou désactiver l'Ozone 

� Désactivation : Vous avez la possibilité de désactiver l'Ozone en 
effectuant un appui prolongé de 4 secondes sur la touche spot (la couleur 
rouge du spot vous indique la désactivation).  
� Activation : Vous avez la possibilité d’activer l'Ozone en effectuant 
un appui prolongé de 4 secondes sur la touche spot (la couleur verte du 
spot vous indique l’activation). 
 
LE SYSTEME "ANTI-ATTRACTION" 
(Pour votre sécurité) 
 

La crépine d'aspiration est équipée d'un système "anti-attraction", c'est-à-
dire que si celle-ci est obturée (exemple : chevelure, 
main, …), l'objet happé est immédiatement relâché. 
 
L'ASSECHEMENT AUTOMATIQUE ET LA DESINFECTION PAR L’OZONE 
 

Une fois la baignoire vidée et la temporisation terminée, l'assèchement 
automatique et la désinfection par l'Ozone, s'enclenchent pour une durée 
de 3 minutes, le spot est alors éclairé en rouge. Après un bain classique et 
une fois la baignoire vidée, le cycle d'assèchement se met 
automatiquement en route. Maintenez la baignoire sous tension jusqu'à la 
fin de l'assèchement. 
N.B. : Après avoir pris votre douche, le cycle d’assèchement peut se 
déclencher 
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9. KIETUDE 
 
 
LA MUSICOTHERAPIE 
 
Alliée à la détente du corps dans l’eau chaude du bain, l’écoute musicale 
est un vecteur supplémentaire pour une relaxation profonde et agréable. 
La relaxation musicale, offre un sentiment de mieux-être pour mieux gérer 
stress et fatigue. 
 

  
Pour gérer les volumes  Piste Lecture Piste 

Précédente Pause suivante 
 
Votre lecteur est capable de lire les fichiers audio mp3. 
A l’insertion de votre clef, le système va rechercher TOUS les fichiers 
audio, où qu’ils soient sur la clef, et démarre immédiatement avec un 
volume moyen (16/20). 
 
La musicothérapie peut fonctionner sans eau dans la baignoire, vous devez 
juste garder votre baignoire sous tension. 
 
 
LA CHROMOTHERAPIE INTEGRALE 
 
Les baignoires équipées du système Kiétude possèdent plusieurs spots. 
Les couleurs ont des propriétés différentes selon leur vibration (longueur 
d'onde), celles-ci agissent tant sur le plan physique que mental. 
La chromothérapie peut être utilisée seule, sans programme (voir les 
instructions page 13). 
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 L’AROMATHERAPIE 
 
Vous créerez votre propre ambiance de relaxation par l’effet de brume tout 
en réduisant les poussières en suspension, source de problèmes 
respiratoires. Quelques gouttes d’essences aromatiques et vous 
transformerez votre bain en véritable source de senteur. 
 
1ère impulsion : mise en route de l’aromathérapie pour 3 mn 
2ème impulsion : arrêt quand vous le souhaitez 
 
 
Le diffuseur d’aromathérapie 

Vous pouvez utiliser toutes les sortes d’essences aromatiques, 
spécialement élaborées pour une utilisation directe (sans dilution), que 
vous souhaitez. 
Mais Attention en cas d’emploi d’essence pure, remplissez le diffuseur 
d’eau et rajoutez quelques gouttes d’essences. 
N’utilisez jamais d'alcool ni d'eau de Javel,.... 
 
 
Mise en route : 

Vous devez remplir le diffuseur de parfum en soulevant le couvercle 
chromé et y verser une quantité d'essence aromatique de votre choix 
comprise entre 65 ml et le niveau maxi (indiqué par une flèche plongeant 
dans le récipient). Refermer le couvercle en forçant légèrement jusqu'à ce 
que ce dernier touche la plage de la baignoire. 

L'activation de l'Aromathérapie se fait par l'intermédiaire du clavier. 
Le système s'arrête automatiquement après 3 mn de fonctionnement. 
 
 
Changement de parfum / Nettoyage : 

Pour remplacer le parfum dans l'Aromathérapie, 

il faut ouvrir le couvercle (1), retirer délicatement les 2 cylindres chromés 
(générateurs de vapeur) du fond du récipient (2 & 3). Par les 2 
excroissances situées sur les côtés, retirez le récipient (4). Vous pouvez à 
présent le vider et/ou le nettoyer (5). 
Repositionnez le récipient dans son logement. 
Réinsérez les générateurs dans leurs emplacements. 
Passez les fils dans les logements prévus à cet effet en s'assurant qu’ils ne 
passent pas au-dessus des pastilles circulaires des générateurs (6). 
Refermer le couvercle. 

 
 

Ouvrir le couvercle 
 
 
 
 
Verser les essences 
 
 
 
 
Refermer le couvercle 

1 2

3 4

5 6
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10. GARANTIE 
 
 
Cet appareil bénéficie d’une garantie de 2 années, sur les pièces et main 
d’œuvre usine et les frais de déplacements, sur présentation de la facture 
d’achat (garantie à compter de la date  portée sur la facture) ou, à défaut 
de facture, du n° de série de votre baignoire (garantie à compter de la 
date de fabrication fait foi).  
 
Cette garantie est expressément limitée à la réparation ou au 
remplacement des pièces reconnues défectueuses sur la France 
Métropolitaine, sans qu’il puisse être réclamé d’indemnité pour une cause 
quelconque, notamment pour immobilisation de l’appareil, dégâts causés, 
etc. Les frais d’emballage, de transport aller-retour (les transports se font 
toujours aux risques et périls du client), de démontage et de remontage 
ou réinstallation sont toujours à la charge du client. La garantie ne couvre 
pas les dégâts ou détériorations provenant : 
 
• d’une installation de l’appareil non conforme aux directives du 

constructeur, 
• de démontages, réparations ou modifications par l’acheteur ou un tiers 

autre que les installateurs agréés par le constructeur, 
• de chocs, erreur de tension, erreur de branchement, d’utilisation non 

conforme et déconseillée, de surtensions dues au secteur et orages. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
SETMA Europe 
Z.I. Athélia III Voie Antiope – 13705 LA CIOTAT Cedex 

 
Assistance technique consommateurs 
Tél : 0899 700 613 
(1,349€ TTC/appel et 0,337€ TTC/minute) 

De 8h30 à 12h00 et de 13h30 à 17h30 
(du lundi au vendredi) 



 

 
 

Pour vous aider à contrôler la conformité de votre installation, prenez quelques 
minutes pour vérifier que tous les éléments indispensables ont été effectués.  

En cas de défauts d’installation vous ne pourrez bénéficier pleinement de votre 
garantie. Si vous avez quelconques questions n’hésitez pas à joindre notre service 
conseil qui pourra vous guider. 

 

Installation électrique de la balnéo : 

La baignoire est connectée à un disjoncteur différentiel 30mA � 

Le raccord électrique sous la baignoire est fait dans un boitier étanche  � 

La ligne électrique de la baignoire lui est uniquement dédiée  � 

Le châssis de la baignoire est relié à une liaison équipotentielle  � 

La section des fils d'alimentation est égale ou supérieure à 1.5mm²  � 

 

 Pose générale de votre balnéo 

La baignoire est posée sur du carrelage au sol  � 

La baignoire est posée sur du carrelage au mur  � 

La baignoire est équipée de tablier(s) Kinedo  

ou une grille de ventilation a été prévue � 

L'ensemble du dessous de la baignoire est accessible  � 

Les pieds n’ont pas été scellés ou vissés au sol  � 

Le vidage est raccordé avec un tuyau souple  � 

La baignoire peut être retirée du mur de 50cm sans démonter un  autre meuble  � 

 
Vous pouvez effectuer l’enregistrement de votre produit sur internet : plus complet et 
transmis directement à notre service conseil qui prendra contact avec vous si une anomalie 
était constatée. Vous pourrez aussi répondre à un questionnaire de satisfaction qui nous 
permettra de mieux vous servir et d’améliorer la qualité de nos produits et de nos prestations. 

http://www.kinedo-balneo.com/enregistrement_produit.php 



 

 
 

  



 

 
 

  



 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Nous vous remercions d’avoir choisi votre baignoire Kinedo, 
première marque sur le marché français de la balnéothérapie. 
 
L’équipe Kinedo vous souhaite de bonnes séances de bien être … 
 
 
 
 
 
 
 

CON681 – 10/10 – ind. 2 


